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Conséquences pour la société
La détérioration des conditions environnementales liée par 
exemple à la pollution des eaux, de l’air, du sol, aux nuisances 
sonores ou à la diminution du nombre d’écosystèmes intacts, 
de paysages attrayants et de zones de détente peut avoir des 
répercussions sur la qualité de vie ou la santé de la population, 
provoquer des dégâts aux infrastructures et aux bâtiments ou 
générer des coûts économiques.

En 2015, le bruit du trafic au domicile (fenêtre ouverte) était 
ressenti comme très dérangeant ou plutôt dérangeant par 24% 
de la population, la pollution atmosphérique par 19% et le rayon-
nement des lignes à haute tension ou des antennes de téléphonie 
mobile par 10%. Concernant le paysage autour du domicile, 93% 
de la population se disait très satisfaite ou plutôt satisfaite. Ces 
perceptions correspondent pratiquement à celles observées en 
2011.

Réactions de la société
La société peut réagir de diverses manières face à la détériora-
tion des conditions environnementales. Des mesures de protec-
tion peuvent être prises, par exemple en protégeant certaines 

2015 empfanden 24% der Bevölkerung Verkehrslärm zuhau-
se bei offenem Fenster als sehr oder eher störend. Bezüglich der 
Luftverschmutzung ums Haus herum waren 19% dieser Meinung, 
und 10%, was die Strahlung von Starkstromleitungen oder Mo-
bilfunkantennen betrifft. Mit dem Landschaftsbild in der Wohn-
umgebung waren 93% der Bevölkerung eher bis sehr zufrieden. 
Diese Wahrnehmungen decken sich in etwa mit denjenigen aus 
dem Jahr 2011.

Reaktion der Gesellschaft
Die Gesellschaft kann auf verschiedene Arten auf verschlechterte 
Umweltbedingungen reagieren. Beispielsweise können Schutz-
massnahmen ergriffen werden, etwa indem Schutzgebiete ge-
schaffen oder Ausgaben für die gezielte Vermeidung, Reduktion 
oder Beseitigung von Umweltverschmutzungen getätigt werden. 
Auch können sich Verhaltensweisen oder Einstellungen ändern, 
z. B. hinsichtlich der Konsum- oder Ernährungsgewohnheiten, 
der Verkehrsmittelwahl oder dem Umgang mit Ressourcen und 
Abfällen. In der Produktion können Anpassungen zugunsten von 
umweltfreundlicheren Gütern oder Herstellungsverfahren vorge-
nommen oder entsprechende Innovationen umgesetzt werden. 
Auch können finanzielle Anreize zur Verringerung der Umweltbe-
lastung geschaffen werden.

Zu Letzteren gehören umweltbezogene Steuern. Diese 
liegen vor, wenn das besteuerte Objekt nachweislich negative 
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manche Kantone eigentliche Arbeitsplatzzentren sind und dem-
entsprechend viele Zupendler anziehen, überwiegen in anderen 
Kantonen die Wegpendler. Als typischster «Arbeitskanton» kann 
der Kanton Basel-Stadt gelten: Er verfügte 2015 mit 49% über 
den mit Abstand positivsten relativen Pendlersaldo (Anteil des 
Saldos aus Zu- und Wegpendlern an den im Kanton wohnhaften 
Pendlerinnen und Pendlern). Markant positiv war der relative 
Pendlersaldo auch in Zug (36%), Zürich (12%) und Genf (11%) 
(sämtliche Zahlen ohne Grenzgänger).

Flugpassagiere
2016 registrierten die schweizerischen Flughäfen im Linien- und 
Charterverkehr 0,5 Mio. Start- und Landebewegungen sowie 
51,8 Mio. Passagiere (Lokal- und Transferpassagiere). Während 
die Anzahl Flugbewegungen seit dem Jahr 2000 um 13% zurück-
gegangen ist, haben die Passagierzahlen um 50% zugenommen. 
Grund für diese gegenläufigen Entwicklungen sind grössere Flug-
zeuge und höhere Sitzplatzauslastungen. 

Der am stärksten frequentierte Flughafen der Schweiz ist 
jener in Zürich: Er zählte 2016 im Linien- und Charterverkehr ins-
gesamt 27,6 Mio. Passagiere. Es folgten Genf mit 16,4 Mio. und 

d’emplois et attirent par conséquent de nombreux pendulaires 
entrants, alors que dans d’autres, les pendulaires sortants sont 
majoritaires. Le «canton de travail» le plus typique est celui de 
Bâle-Ville: en 2015, il présentait de loin le solde pendulaire posi-
tif le plus élevé en termes relatifs avec 49% (part du solde des 
pendulaires entrants et sortants dans l’ensemble des pendulaires 
domiciliés dans le canton). Le solde pendulaire relatif était aussi 
nettement positif dans les cantons de Zoug (36%), de Zurich 
(12%) et de Genève (11%). Ces chiffres ne tiennent pas compte 
des frontaliers.

Passagers dans l’aviation
En 2016, les aéroports suisses ont enregistré dans le trafic 
de lignes et charter 0,5 million de décollages et atterrissages 
ainsi que 51,8 millions de passagers (passagers locaux et en 
transfert). Si le nombre de mouvements aériens a reculé de 13% 
depuis 2000, le nombre de passagers s’est quant à lui accru 
de 50%. Ces évolutions contraires s’expliquent par l’utilisation 
d’avions de plus grande taille et par des coefficients d’occupa-
tion plus élevés. 
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Die Gesamtrechnung der Sozialen Sicherheit (GRSS)
Die GRSS beschreibt das System der sozialen Sicherheit und quantifiziert 

sämtliche Geldströme (Einnahmen und Ausgaben). Um internationale Ver-

gleiche zu ermöglichen, richtet sich die angewandte Methode nach dem 

«System der Integrierten Sozialschutzstatistik» des Statistischen Amtes 

der Europäischen Union (Eurostat).

Die 34 Schweizer Regimes der sozialen Sicherheit wie beispielsweise 

die AHV, die berufliche Vorsorge oder die Sozialhilfe sind die Drehscheibe 

der Finanzströme im System der sozialen Sicherheit (siehe G 13.13). Die 

quantitativ wichtigsten Leistungen werden von bundesgesetzlich (z. B. im 

AHVG, BVG, KVG) geregelten Sozialversicherungen gewährt. Dazu kommen 

die bedarfsabhängigen Sozialleistungen wie beispielsweise die Ergänzungs-

leistungen zur AHV/IV oder die wirtschaftliche Sozialhilfe. Ebenfalls in der 

GRSS enthalten sind die öffentlichen Beiträge an das Gesundheitssystem, 

die Lohnfortzahlungen bei Krankheit, die Leistungen von nicht gewinnorien-

tierten Organisationen und weitere Leistungen. 

Zur Vereinfachung internationaler Vergleiche werden die Ausgaben 

für die Sozialleistungen in acht klar abgegrenzte Kategorien von Risiken 

und Bedürfnissen eingeteilt (Funktionen, siehe G 13.13 rechts). Die Sozial-

leistungen sind hier als Bruttobeträge zu verstehen, d. h. vor Abzug der 

obligatorischen Abgaben (Steuern, Sozialbeiträge und Krankenversiche-

rungsprämien). Zu den Ausgaben in der GRSS gehören auch die Verwal-

tungskosten und weitere Ausgaben.

Auf der Einnahmenseite stehen die Beiträge der öffentlichen Hand, die 

Sozialbeiträge (einschliesslich Krankenversicherungsprämien) und weitere 

Einnahmen (siehe G 13.13 links). Der Saldo aus Ausgaben und Einnahmen 

kann nicht als Gewinn oder Verlust interpretiert werden, da die verwendete 

Methode nicht auf rein buchhalterischen Kriterien beruht.

Les Comptes globaux de la protection sociale (CGPS)
Les CGPS ont l’ambition de décrire le système de protection sociale 

et d’en quantifier les flux monétaires (recettes et dépenses). Pour per-

mettre des comparaisons internationales, la méthodologie appliquée est 

fondée sur le «Système européen de statistiques intégrées de la protec-

tion sociale» de l’Office statistique de l’UE (Eurostat).

Les trente-quatre régimes suisses de protection sociale comme, par 

exemple, l’AVS, la prévoyance professionnelle ou l’aide sociale, constituent 

la plaque tournante des flux financiers du système de protection sociale 

(cf. G 13.13). Les prestations plus importantes du point de vue quantitatif 

sont garanties par les assurances sociales régies par la législation fédérale 

(par exemple, LAVS, LPP ou LAMal). Suivent ensuite les prestations 

sociales sous condition de ressources comme par exemple les prestations 

complémentaires à l’AVS/AI ou l’aide sociale économique. Les CGPS 

incluent aussi les subventions publiques au système de santé, le maintien 

de salaire en cas de maladie et les prestations des organisations sans but 

lucratif et d’autres prestations. 

Afin de faciliter les comparaisons internationales, les dépenses pour 

les prestations sociales sont regroupées dans huit catégories de risque 

et de besoins bien définies (fonctions, cf. G 13.13 à droite). Les montants 

des prestations sociales sont ici à entendre comme brutes, à savoir, avant 

tout prélèvement obligatoire (impôts, cotisations sociales et primes de 

caisses maladie). Toujours du côté des dépenses, les CGPS incluent aussi 

les coûts administratifs et d’autres dépenses.

Du côté des recettes, on distingue les contributions publiques, les 

cotisations sociales (y c. les primes de caisse maladie) et d’autres recettes 

(cf. G 13.13 à gauche). Le solde entre dépenses et recettes ne peut pas 

être interprété comme gain ou perte, étant donné que la méthode utilisée 

ne se fonde pas sur des critères purement comptables.

Die Finanzströme der Gesamtrechnung der Sozialen Sicherheit (GRSS)

Les flux financiers des Comptes globaux de la protection sociale (CGPS)

G 13.13

Sozialbeiträge
Cotisations
sociales

Staatsbeiträge
Contributions
publiques

Übrige Einnahmen
Autres recettes

Verwaltungskosten / Coûts administratifs

Sonstige Ausgaben / Autres dépenses

Krankheit, Gesundheitsversorgung
Maladie, soins de santé

Invalidität / Invalidité

Alter / Vieillesse

Überleben Hinterbliebener / Survie

Familie, Kinder / Famille, enfants

Arbeitslosigkeit / Chômage
Wohnen / Logement

Soziale Ausgrenzung / Exclusion sociale
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Gemäss dem Europäischen System Integrierter Sozialschutzstatistiken (ESSOSS) / Selon le Système européen de statistiques intégrées de la protection sociale (SESPROS)

Einnahmen / Recettes Ausgaben / Dépenses

34 Regimes
34 Régimes

(Bsp. AHV, Lohnfort-
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Saldo / Solde
Der Saldo zwischen Einnahmen und Ausgaben
kann nicht als Gewinn/Verlust interpretiert werden. /
Le solde entre recettes et dépenses ne peut
pas être interprété comme gain/perte.
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Sources: OFS – SDL, SHIS-studex, SPE, SHIS-PERS, SFPI, SBA, ÖBA, RD Suisse, RD Priv 
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Zahlen von 2016, ausser ein anderes Jahr ist ausgewiesen / Chiffres de 2016, sauf indication contraire

Bildung und Wissenschaft / Éducation et science

36,7 Mrd. CHF
Bildungsausgaben, 
2015, öffentliche Ausgaben

Dépenses publiques d‘éducation, 
2015, dépenses publiques

Lehrkräfte 2015/16 und Hochschulpersonal 2016 in Tausend 
Enseignants 2015/16 et personnel des hautes écoles 2016 en milliers

Sekundarstufe II / Degré secondaire II 
Berufliche Grundbildung 69,2
Formation professionnelle initiale 

Allgemeinbildende Ausbildungen 41,4 
Formations générales 

Tertiärstufe / Degré tertiaire
Höhere Berufsbildung 26,7
Formation professionnelle supérieure 

Hochschulen 56,2
Hautes écoles 

Nachdiplome 6,1
Diplômes postgrade 

Personen in Ausbildung
Schuljahr 2015/16, in Tausend 

Personnes en formation,
en 2015/16, en milliers

Obligatorische Schule 928,3 
Scolarité obligatoire 

Sekundarstufe II 365,2
Degré secondaire II 

Höhere Berufsbildung 56, 6 
Formation professionnelle 
supérieure 

Hochschulen 238,8
Hautes écoles 

22,1 Mrd. CHF
Aufwand / dépenses   

Forschung und Entwicklung, 2015, in der Schweiz
Recherche et développement, en 2015, en Suisse 
Davon Privatwirtschaft / dont entreprises privées 71%

F+E-Beschäftigte Privatwirtschaft (Vollzeitäquivalente) 50 825
Emplois de R-D dans le secteur privé  (équivalents plein-temps) 5,6% 

des Bruttoinlandprodukts 
du produit intérieur brut

Abschlüsse, in Tausend
Diplômes, en milliers

Obligatorische Schule / Scolarité obligatoire 91,2

Sekundarstufe II / Degré secondaire II 29,0

Höhere Fachschulen / Écoles supérieures 2,1

Hochschulen / Hautes écoles 89,4
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© BFS / OFS, ThemaKart, Neuchâtel

Ja-Stimmenanteil / 
Proportion de «oui»: 
58,2%

80 –  89,970 –  79,960 –  69,950 –  59,940 –  49,930 –  39,920 –  29,910 –  19,9< 10,0 ≥ 90,0

Abst.-Nr. / 
N° vot.: 608

Stimmbeteiligung / 
Participation: 45,4%

Ja-Stimmenanteil / 
Proportion de «oui»: 
45,8%

Abst.-Nr. / 
N° vot.: 612

Stimmbeteiligung / 
Participation: 42,9%

27.11.201621.05.2017Energiegesetz
Loi sur l'énergie

Atomausstiegsinitiative
Initiative pour la sortie du nucléaire

Ja-Stimmenanteil, in% / Proportion de «oui», en% 

Energiepolitische Volksabstimmungen, nach Bezirken
Votations populaires sur la politique énergetique, selon les districts 

K 17.3

© BFS / OFS, ThemaKart, Neuchâtel

Ja-Stimmenanteil / 
Proportion de «oui»: 
61,9%

80 –  89,970 –  79,960 –  69,950 –  59,940 –  49,930 –  39,920 –  29,910 –  19,9< 10,0 ≥ 90,0

Abst.-Nr. / 
N° vot.: 602

05.06.2016

Stimmbeteiligung / 
Participation: 46,8%

Ja-Stimmenanteil / 
Proportion de «oui»: 
29,2%

Abst.-Nr. / 
N° vot.: 610

12.02.2017

Stimmbeteiligung / 
Participation: 46,6%

Ja-Stimmenanteil / 
Proportion de «oui»: 
57,0%

Abst.-Nr. / 
N° vot.: 578

09.02.2014

Stimmbeteiligung / 
Participation: 56,2%

Ja-Stimmenanteil / 
Proportion de «oui»: 
62,0%

Abst.-Nr. / 
N° vot.: 599

28.02.2016

Stimmbeteiligung / 
Participation: 63,5%

Fonds für die Nationalstrassen und den Agglomerationsverkehr
Fonds pour les routes nationales et pour le trafic d'agglomération

Initiative «Für eine faire Verkehrsfinanzierung»
Initiative «Pour un financement équitable des transports»

Sanierung Gotthard-Strassentunnel
Réfection du tunnel routier du Gothard

Finanzierung und Ausbau der Eisenbahninfrastruktur
Financement et aménagement de l'infrastructure ferroviaire

Ja-Stimmenanteil, in% / Proportion de «oui», en% 

Ausgewählte verkehrspolitische Volksabstimmungen, nach Bezirken
Sélection de votations populaires sur la politique des transports, selon les districts 

K 17.4
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